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man då att Lilla Hjärtat inte är en rasistisk stereotyp, alternativt 

samtycker man till att sådana ska finnas, även för de allra minsta.  

 

Det finns många böcker där svarta barn gestaltas precis så 

individuellt som vita barn. Några exempel: 

 

Arro, Lena och Sara Gimbergsson: Böckerna om Magda, Anton och 

loppsockan 

Bengtsson, Anna: En hög med snö

Bergström, Gunilla: Alfons och soldatpappan

De små barnens bok – antologi sammanställd av Siv Widerberg

Grähs, Gunna:  Hejhej-böckerna

Jaensson, Håkan och Ingela P Arrhenius: Var är alla barnen?

Lidbäck, Petter och Lisen Adbåge: Stora bebisbytet

Lindenbaum, Pia: Jag älskar Manne

Rubin Dranger, Joanna: Nell-böckerna

Susso, Eva och Anna Höglund: Rita och Rita i Kudang 

Susso, Eva och Benjamin Chaud: Böckerna om Binta, Lalo och Babo

Tidholm, Anna-Clara: Simons anka

Widerberg, Siv och Cecilia Torudd: Förskolan Rävlyan. Ojdå!

Widerberg, Siv och Anna Bengtsson: Bråttombråttom

samt förlaget Olikas böcker. 

 

Och då är detta bara en dryg handfull författare och illustratörer 

verksamma i Sverige. Det finns många, många röster och bildska-

pare i andra världsdelar som bidrar till olika gestaltningar. Du hittar 

dem på ditt folkbibliotek!

Margareta Berg och Marie Johansen 
Bibliotek Botkyrka

Tintindebatten verkar ha ebbat ut men om Stina Wirséns Lilla 

Hjärtat-böcker pågår däremot fortfarande en intensiv debatt, 

både på nätet och i fackpressen. Debatten är svår och insatserna 

är höga, där deltagarna riskerar att hamna mellan ytterligheterna 

”oförstående om rasism” eller censurivrare. Men det är, just på 

grund av detta, en viktig diskussion som inte får förenklas. Jag 

skulle därför vilja försöka komplicera den något utifrån tankar 

kring kontext och tolkning. Förutom det rent principiella är 

naturligtvis ämnet viktigt. Rasism är en realitet och hudfärg spelar 

tyvärr roll. Tvivlar någon – se The Doll experiment på Youtube! [1] 

 

Diskussionen är också viktig för att den inte enbart handlar om 

synen på en figur. Det finns konkreta krav på fysiskt handlande, 

att bilden av Lilla Hjärtat försvinner och böckerna gallras från 

biblioteken. Biblioteken utgör ett betydelsesammanhang som är av 

vikt för diskussionen. Vad är ett bibliotek idag? 

 

Folkbiblioteken har de senaste åren snabbt rört sig bort från den 

ursprungliga idén om folkbildning mot en mer marknadsinrik-

tad ideologi. Honnörsord är: efterfrågan, behov och flexibilitet. 

Tankegångarna finner sin praktik i till exempel centraliserade 

bokinköp, flytande bestånd och en relativistisk syn på media; allt är 

lika bra. En syn som har gjort att biblioteken håller uppe statistiken 

genom stora inköp av deckare och thrillers, action-dvd, barnböcker 

med låg kvalitet och dataspel för ungdomar som går ut på att 

döda. I detta frodas naturligtvis stereotyper runt kön, etnicitet och 

sexualitet. 

 

Ur detta ska vi alltså rensa ut en figur, Lilla Hjärtat. Det fordras 

en synnerligen övertygande argumentation för att, dels utifrån 

bibliotekens behovsstyrda ideologi, dels i jämförelse med allt det 

övrigt tveksamma, välja ut Wirséns böcker som det enda som inte 

ska få finnas. På något sätt vänder man sig med kravet på gallring 

till en ansvarsfull institution som, åtminstone delvis, upphört att 

finnas till. 

 

Vi lever i tolkningarnas tid, menar många hermeneutiskt inriktade 

filosofer idag. Världen kommer till oss förmedlad, fakta finns i 

överflöd, men för att världen ska bli begriplig måste den tolkas. Det 

innebär inte en ohämmad subjektivitet; tolkningar kan vara mer el-

ler mindre rimliga. Men när vi diskuterar Lilla Hjärtat-figuren utgår 

vi inte från det som går att vägas och mätas.

      Lilla Hjärtat – Kontext och tolkning
Sällan uppmärksammar media folkbibliotekens prekära situation, trängda dels av it-revolutionen, vilken tycks rycka undan själva fundamentet för deras exi-
stens, dels av en marknadisering där användaren förvandlas till kund. Dock, med den ganska förvirrande diskussionen om huruvida Tintin och Lilla Hjärtat 
sprider rasistiska klichéer, så har biblioteken åter hamnat i fokus. 
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Marcel Duchamps fontän. Foto: Wikipedia.

 I somras fick vi snabbt 

lära oss några, för de 

flesta av oss, nya termer: 

“black face”, “picaninny” 

och kanske även “min-

strel”. Det slogs snabbt 

fast att Lilla Hjärtat är 

en ”black face-figur” 

och därmed en rasistisk 

stereotyp. Begreppet 

”black face” blev aktuellt 

i och med Makode Lindes 

omdiskuterade tårtkalas 

på Moderna museet. 

Det kan vara rimligt att 

associera Lilla Hjärtat 

till ”black face”, men i 

diskussionen finns en 

oförståelse av komplex-

iteten i ett konstverk 

och om att vi talar om 

tolkningar. 

 

Symptomatiskt för dis-

kussionen är Anna-Stina 

Takalas inlägg i BBL nr 

10 2012. Hon skriver där att Lilla Hjärtat är ett enkelt tecken, som 

till exempel en trafikskylt. Därmed kan man nagla fast det till en 

viss betydelse. Detta är en felaktig föreställning som ligger som en 

matris för en stor del av debatten. Inte ens en trafikskylt har denna 

genomskinlighet. Den har alltid en design, en form, en stil som är 

historiskt bestämd. Dessutom är den beroende av kontexten. Flytta 

på skylten och dess betydelse förändras. Man kan också reflektera 

om skyltar i en stad och deras funktion att styra, påbjuda och för-

bjuda. Detta gäller alltså de enklaste tecknen. Än mer komplicerat 

blir det med konstnärliga uttryck.  

 

Nu tror sig några funnit ett tecken som är universellt, utanför tid 

och rum och som kan förstås utanför sin kontext. Det är inte en bra 

förutsättning för diskussion och samtal. Bengt Kristensson Uggla 

[2] talar om ”tolkningar med absoluta anspråk” och om ”sanningar 

som inte erkänner sig själva som tolkningar.” 

Någon grundligare analys 

av Lilla Hjärtat har inte 

presenterats. Närmast 

en sådan kommer docent 

John Jennings, USA.[3] 

Han pekar på att Lilla 

Hjärtats färg, helsvart, 

plus tecken för tjocka 

läppar och tofsar i håret 

skulle generera ”black 

face”/picaninny. Det 

ligger säkert något i vad 

han säger, men även han 

låter som om det skulle 

vara samma sak att hitta 

”rasistiskt stereotyp” 

som att finna arsenik i ett 

mordoffer. Och det finns 

naturligtvis en kontext 

och det går inte att rycka 

Lilla Hjärtat ur sitt sam-

manhang, ur den värld 

där hon existerar och har 

sina relationer till andra 

varelser i. Hon rör sig i 

en berättelse, agerar och 

samspelar också mot en text. Det finns även en kontext: svensk-kon-

stnärlig-bilderbok, som spelar in. Vad är ett rimligt användande av 

något karaktäristiskt och när blir det till något stereotypt? Tofsar i 

håret, till exempel är en vanlig frisyr på små flickor i delar av Afrika. 

John Jennings har även han synen att stereotyper är statiska: ”Stere-

otyper förändras inte”, hävdar han, men underminerar omedelbart 

sin utsaga: ”Det är kontexten som avgör”. Allt förändras, allt förfly-

ktigas, endast vägskyltens budskap och stereotypen består! 

 

Ett tecken, som en bild, är aldrig helt entydig, inte ens i sin enklaste 

form. Svårigheten att bestämma en betydelse för en bild, en text 

tilltar när den blir mer komplex. Kontexten går inte att underskatta 

vid tolkningen. I en bild finns det en dialektisk spänning, som bör 

komma fram i tolkningen. Om Duchamps pissoar (Fontän) är det 

meningslöst att säga: “Detta är ett konstverk”, eller: “Detta är en 

pissoar!” Det är det, enbart delvis, sammansmälta som utgör spän-

TEMA: censur      Lilla Hjärtat – Kontext och tolkning
Sällan uppmärksammar media folkbibliotekens prekära situation, trängda dels av it-revolutionen, vilken tycks rycka undan själva fundamentet för deras exi-
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När du skickar ett mejl till en vän, så kommer det fram med sitt 

innehåll intakt. Det finns ingen som sitter och plockar bort oönskat 

innehåll och bestämmer vad vi får och inte får säga till varandra. 

Men, även om innehållet når mottagaren intakt, så har det tagit 

en omväg via FRA:s filter för att försäkra staten om att du inte har 

något fuffens för dig. Säger du verkligen precis vad du vill om du vet 

att det kan finns ett par extra öron närvarande? 

 

Svenska media rapporterar inte okritiskt om statsministerns 

förträfflighet medan hans meningsmotståndare försvinner i det 

tysta. Men, de som har åsikter som av olika anledningar inte anses 

rumsrena, trycks effektivt undan från den offentliga debatten. Hur 

påverkas din bild av verkligheten när den hela tiden kommer till dig 

i ett onaturligt dis som skymmer vissa delar?

Bokförlag försöker styra vilka titlar och vilka format biblioteken 

ska få erbjuda sina låntagare. Allt oftare tvingas bibliotekarier, trots 

sin gedigna kompetens på området, stå tillbaka när privata företag 

dikterar deras möjligheter att låna ut böcker. Allt för att slå vakt om 

en föråldrad upphovsrätt. Hur fritt är ditt informationsutbud när 

privata företag, som styrs av kontrollbehov och bestsellerism, redan 

gjort ett förhandsurval åt biblioteket och dig? Hur fri är informa-

tionen?  

 

Staten censurerar inte din kommunikation i traditionell bemär-

kelse. Men dagens övervakning, kombinerad med allas vår naturliga 

instinkt till självcensur när man vet att man inte talar ostört, får i 

praktiken en censurliknande effekt. 

 

censur
I Sverige är vi sedan länge lyckligt förskonade från de uppenbara former av censur, som många 
människor runt om i världen tvingas leva med. Men det finns mindre uppenbara mekanismer, som 
i praktiken skapar censurliknande effekter. Onödiga och konstruerade hinder som påtvingas oss av 
stat och privata företag och som när de kombineras med våra naturliga instinkter hämmar det fria 
flödet av tankar och information mellan oss. Här är några exempel:
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ningen i verket.  

 

Således måste vi lämna den trygga entydigheten även när det gäller 

Lilla Hjärtat! Det finns spår som leder mot olika håll, möjligen mot 

klichéartade framställningar av det ”afrikanska” och det ”svarta”, 

men även mot en representation av det icke-vita på ett icke-exotis-

erande sätt, där kontexten är ett samhälle på väg från homogenitet 

till ett mer pluralistiskt och polyfont samhälle. I ett sådant samhälle 

kommer frågor om genus, sexualitet och etnicitet att ställas allt 

oftare, liksom frågor om hur vi ska leva tillsammans. I detta 

samhälle, där vi redan befinner oss, kommer svårigheten att tolka 

ställas mot dess nödvändighet. 

 

Tolkningen är en rörelse mellan distansens kritiska blick och vil-

jan att förstå och kunna ompröva sin förförståelse. Utan det senare 

momentet är det lätt att vi blir det vi kritiserar – stereotyper.

Håkan Grissler

 

Fotnoter

1)Youtube: The Doll experiment, Dukketesten.

2) Krisitensson Uggla, Bengt (2004). Tolkningens metamorfoser i hermeneutikens 

tidsålder. I Text och existens. Göteborg: Daidalos

3) DN 2012-11-22

TEMA: censur 12




